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La formule des ateliers "Praxeme et..." offre l'occasion de nous réunir autour d'un chercheur qui 
accepte de : 
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accepte de : 
nous présenter ses travaux et un état de l'art de sa discipline ; 
de réfléchir avec nous à un positionnement de sa discipline dans la méthodologie d'entreprise. 
Par le passé, nous avons pu ainsi analyser les apports potentiels de la sociologie des 
organisations (avec Pierre-Henry GOMONT, LATTS, Ecole des Ponts & Chaussées, université 
Marne-la-Vallée) et de l'approche des ontologies (avec Christophe ROCHE, université de Savoie). 
Cette fois-ci, c'est Loïc DEPECKER qui nous fait le plaisir de partager son savoir. Loïc, linguiste, 
professeur à la Sorbonne et à l'Ecole Normale Supérieure, est l'auteur de nombreux livres dont 
Entre signe et sens : éléments de terminologie générale. Il a fondé la Société française de 
terminologie. 
Le lien entre linguistique et Praxeme est évident, le langage étant une première modélisation du 
réel. Les modélisateurs sont particulièrement conscients de l'importance de la langue dans leur 
travail. La langue est leur matériau de départ, qui leur permet d'accéder aux concepts. Le guide de 
l'aspect sémantique contient une première tentative pour mettre en correspondance les catégories 
grammaticales avec les types d'éléments de modélisation. 
Au-delà de cet apport potentiel de la linguistique pour la modélisation, nous nous intéressons 
également aux procédés liés à la terminologie. Nous situons ces procédés dans l'aspect politique 
(ou "cadrage"), en amont des modèles proprement dits. 
Loïc porte également le thème de la politique linguistique et, plus spécifiquement, de la politique 
linguistique de l'entreprise. Ce thème doit naturellement trouver sa place dans une approche 
holistique de l'entreprise. 

Ordre du jour
Quelques thèmes qui pourront être abordés : 
•politique linguistique de l'entreprise (un exemple réel ; "Le souci de la langue est une 
responsabilité d'entreprise.") 
•dictionnaire et thesaurus comme procédés de pré-modélisation 
•l'analyse terminologique préalable à la modélisation 
•un modèle de thesaurus : début de formalisation de la théorie linguistique ? 
•les terminologues et UML 
•le multi-linguisme dans les modèles 



Praxeme, la méthodologie d'entreprise 11/06/2010

Ce document est protégé par une licence « creative common ». 
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Il peut être diffusé, reproduit, réutilisé, en tout ou en partie, à condition 
d’en citer l’origine et l’auteur. 

Les nouveaux matériaux produits doivent s’appliquer les mêmes 
conditions d’ouverture et de respect de la propriété intellectuelle.

•Les diapositives de la partie 3 sont de Loïc DEPECKER.
•Les commentaires ont été pris en séance par Dominique VAUQUIER puis 
revus par Loïc DEPECKER.



Les parties 3 et 4 contiennent des commentaires pris en séance.
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http://www.cavi.univ-paris3.fr/ilpga/pages_personnelles/Loic-
Depecker/index.htm
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Depecker/index.htm

Grammaire comparée des langues anciennes, typologie des langues…

X03A de l’AFNOR, commission de normalisation en matière de 
terminologie

Fondateur de la Société Française de Terminologie.

La démarche terminologique est une démarche d’élucidation.



La terminologie est une science jeune, qui emprunte à différentes 
sciences.sciences.

Sémiotique : science des signes

Pictogrammes : signalétique d’hôpital, de transport de marchandise…

Cas EDF : comment faire passer la technologie EPR en Finlande ? �
soulève des problèmes de langues.



Les termes techniques sont parfois lourds de sens sociaux.
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Définitions possibles de la terminologies :

•Science des vocabulaires

•Sciences des discours spécialisés (Loïc)

Credential = authentification (2 concepts : action et résultat)

Exemples de syntaxes spécialisées : discours juridique, notaire…

Sémiogramme

En cours d’élaboration : la conceptologie, approche scientifique des 
concepts.

De la description des langues à la description des objets �
« l’objectologie »



Conséquences sur la didactique

Sens ambigu de « sans doute »



Hypothèse de l’unicité du signe � rien n’est synonyme de rien (sic)

Praxeme, la méthodologie d'entreprise 11/06/2010

La personne chargée de la terminologie chez Peugeot est chargée du 
consumérisme.

Quand une langue emprunte un mot à une autre langue, le sens de ce 
mot à tendance à dériver (ex. : le square – rarement carré !).
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En terminologie, on essaie de faire des définitions de choses plutôt que de 
mots.
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mots.

(la chose telle que l’on peut se la représenter indépendamment des 
langues)

Sémème : élément minimal de sens. (apparaît dans la construction des 
mots)
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Exemple de définition pas assez rigoureuse du point de vue du 
terminologue.terminologue.

Ambiguïté de « glacée ».

Usage contingent (tenue de soirée... Environnement social)



Essai pour dégager les relations logiques.
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Husserl « Ideen ».
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Exemple : prise électrique (male ou femelle ?).
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Dialectologue : recueil des termes en usage dans les régions.

Commission TC37 � normalisation des relations.
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Relations associatives : des centaines !

Praxeme, la méthodologie d'entreprise 11/06/2010

info@praxeme.org    www.praxeme.org 20



Praxeme, la méthodologie d'entreprise 11/06/2010

info@praxeme.org    www.praxeme.org 21



Le thème de la politique linguistique de l’entreprise intéresse directement 
la méthodologie d’entreprise.
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la méthodologie d’entreprise.

Le sujet est riche et contient de multiples implications : valeurs, relations 
de pouvoir, idéologie de l’entreprise, motivations des salariés, relations 
avec les syndicats, capacité d’innovation…

Il mérite d’être traité dans un atelier à part.
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Normes qu’il faudrait examiner pour fonder le procédé de définition dans 
Praxeme.
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Praxeme.
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Fab : Harmonisation terminologique : d’abord identifier les concepts, puis 
les nommer. Confirmé par Loïc. On travaille sur différentes langues. De là, 
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les nommer. Confirmé par Loïc. On travaille sur différentes langues. De là, 
on extraie les concepts principaux, les rassembler, les harmoniser quand 
c’est possible.

Faut-il maintenir la technique classique des thesaurus face aux moteurs 
sémantiques ? Nous nous entendons sur l’intérêt : les thesaurus, 
construits consciemment, sont aujourd’hui plus riches que les résultats 
automatiques.

Exemple d’outil : Sinequa.

Sémiogramme : champ sémantique organisant les concepts à base de + 
et -.
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Actions communes possibles :
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•Élaborer un procédé de définition (à intégrer dans la boîte à outil de 
l’aspect politique).

•Travailler sur le glossaire de Praxeme (dans la foulée du glossaire 
commun avec CEISAR ; espace « Thesaurus » sur le site Praxeme).


